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Istruzioni per l’uso originale
V01⁄0025

Altoparlante da campeggio 
multifunzione

•	 Le batterie che perdono o sono danneggiate possono causare ustioni chimiche. Utilizzare guanti protettivi durante la manipolazione ed evitare 
il contatto con la pelle, gli occhi o le mucose.

•	 Se l'acido della batteria entra in contatto con la pelle o gli occhi, sciacquare immediatamente con abbondante acqua pulita e consultare un 
medico.

•	 Smettere di utilizzare il prodotto se la batteria mostra segni di perdita, rigonfiamento o danni.
•	 Non superare il tempo di ricarica raccomandato. La sovraccarica può causare surriscaldamento e ridurre la durata della batteria.
•	 Una batteria sottoposta a una pressione dell’aria estremamente bassa che può provocare un’esplosione o la fuoriuscita di liquido o gas 

infiammabile.

 NOTA

	» In presenza di scariche elettrostatiche (ESD), il prodotto potrebbe non funzionare correttamente e potrebbe essere necessario un reset da 
parte dell'utente per ripristinarlo.

5  Montaggio e messa in funzione

5.1  Controllare il prodotto e il contenuto

 ATTENZIONE! RISCHIO DI SOFFOCAMENTO!

	» Tenere tutti i materiali di imballaggio lontano da bambini e animali domestici: questi materiali rappresentano potenziali pericoli, come il 
rischio di soffocamento o ingestione di piccole parti.

 ATTENZIONE RISCHIO DI DANNEGGIAMENTO!

	» Fare attenzione quando si apre l'imballaggio per evitare di danneggiare il prodotto. Non utilizzare oggetti appuntiti.

1.	 Rimuovere il prodotto dall'imballaggio.
2.	 Rimuovere tutti i materiali di imballaggio e qualsiasi pellicola plastica o protettiva.
3.	 Verificare che tutti gli articoli siano inclusi (vedere capitolo Panoramica del prodotto).
4.	 Ispezionare il prodotto e i suoi componenti per verificare eventuali danni. Se si notano danni, non utilizzare il prodotto. In alternativa, 

contattare il centro assistenza utilizzando le informazioni di contatto fornite nella copertina di questo manuale.w

4.2  Spiegazione dei simboli

I seguenti simboli sono utilizzati in questo manuale, sul prodotto o sull'imballaggio.

Leggere attentamente il manuale prima di utilizzare il prodotto.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo sono conformi a tutte le normative UE applicabili per lo 
Spazio Economico Europeo.

I prodotti che riportano questo simbolo funzionano a corrente continua.

I prodotti contrassegnati con questo simbolo possono causare danni all'udito a causa dell'elevata 
pressione sonora dovuta a livelli di volume estremi.

IP65 Il prodotto può essere utilizzato in ambienti dove può essere esposto a polvere e a leggere spruzzi 
d'acqua, ma non deve essere immerso in acqua.

Il prodotto è conforme alla classe di protezione III. Funziona a bassa tensione e garantisce una 
separazione sicura dagli altri circuiti.

Smaltire la confezione in base al tipo di materiale. Gettare la carta e il cartone nel bidone per la raccolta 
della carta e le pellicole nel bidone per il riciclaggio della plastica.

4.3  Istruzioni generali di sicurezza

 ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONI!

	» L'uso improprio del prodotto può comportare un aumento del rischio di lesioni.

•	 Conservare il prodotto e gli accessori in un luogo fuori dalla portata dei bambini.
•	 Questo prodotto può essere utilizzato da bambini a partire dagli 8 anni di età e da persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o 

con mancanza di esperienza e conoscenza, se sono sorvegliati o sono stati istruiti sull'uso sicuro del prodotto e ne comprendono i pericoli.
•	 I bambini non devono giocare con il prodotto.
•	 La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate dai bambini, a meno che non abbiano almeno 8 anni e siano 

sotto supervisione.

 PERICOLO! RISCHIO DI LESIONI!

	» C'è il rischio di soffocamento dovuto all'ingestione o inalazione di piccole parti o pellicole.

•	 Non conservare materiali di imballaggio usati (sacchetti, pezzi di polistirolo, ecc.) alla portata dei bambini.
•	 Non permettere ai bambini di giocare con il materiale di imballaggio.

6  Panoramica del prodotto

[1] Luce LED [7] Pulsante traccia precedente / Volume giù

[2] Altoparlante [8] Porta di uscita USB-A

[3] Spia luminosa [9] Porta USB-C (ricarica/ingresso e uscita)

[4] Pulsante di accensione luce [10] Cinturino per il trasporto

[5] Pulsante Bluetooth® [11] Cavo di ricarica USB-C

[6] Pulsante traccia successiva / Volume su
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 ATTENZIONE! RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA/CORTO CIRCUITO!

	» Installazioni elettriche difettose o una tensione di rete eccessiva possono causare scosse elettriche.

•	 Evitare di caricare il prodotto in ambienti umidi o bagnati.
•	 Scollegare il cavo di ricarica dopo la ricarica completa per evitare il surriscaldamento.
•	 In nessun caso si devono apportare modifiche al prodotto autonomamente o tentare di aprire e/o riparare una parte del prodotto da soli.
•	 Il prodotto non deve essere immerso in acqua o altri liquidi, tenuto sotto acqua corrente o utilizzato in ambienti umidi, poiché ciò può causare 

scosse elettriche.
•	 Evitare il contatto con acqua o altri liquidi. Tenere il prodotto lontano da lavandini, bacinelle o simili.
•	 Non posizionare oggetti pieni di liquidi (ad es. vasi o bevande) sopra o vicino al prodotto.
•	 Utilizzare solo il cavo di ricarica type-c fornito o un caricatore compatibile per evitare il surriscaldamento.
•	 Non toccare mai il prodotto con le mani bagnate.
•	 Utilizzare il prodotto solo in ambienti interni.

 ATTENZIONE! RISCHIO DI LESIONI!

	» Un uso improprio può causare danni al prodotto e alla salute. Si prega di seguire attentamente queste istruzioni:

•	 Non tentare di aprire o rimuovere parti durante il funzionamento.
•	 Il prodotto può essere utilizzato solo con l'accessorio fornito. Per evitare pericoli, utilizzare solo dopo che l'accessorio è stato correttamente 

fissato!
•	 Pulire il prodotto come descritto nel capitolo “Pulizia”.
•	 Utilizzare il prodotto solo per lo scopo previsto e con gli accessori e componenti raccomandati. L'uso improprio o scorretto è pericoloso.

 ATTENZIONE! PERICOLO DI INCIAMPO!

•	 Assicurarsi che il cavo non rappresenti un pericolo di inciampo.
•	 Posizionare i cavi in modo da evitare inciampi, piegature, schiacciamenti o contatto con spigoli vivi.

 NOTA! RISCHIO DI DANNI!

	» Pericolo di danneggiamento del prodotto a causa di un posizionamento/uso improprio.

•	 Non posizionare il prodotto sul bordo di un tavolo; potrebbe ribaltarsi e cadere.
•	 Posizionare sempre il prodotto con il supporto, se presente, su una superficie piana stabile e resistente al calore.
•	 Se si notano danni dovuti al trasporto, contattare immediatamente l'assistenza.

 ATTENZIONE!

	» A causa dell'elevata pressione sonora, un volume estremo può causare danni all'udito. Per prevenire possibili danni all'udito, evitare 
volumi elevati per periodi prolungati.

 PERICOLO! RISCHIO DI PERDITA DELLA BATTERIA, ESPLOSIONE, INCENDIO, AVVELENAMENTO!

	» Una gestione impropria della batteria può causare perdite, esplosioni o incendi, con conseguenti ustioni o esposizione a sostanze tossiche.

•	 Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini. In caso di lesioni accidentali, consultare immediatamente un medico.  
•	 Questo prodotto contiene una batteria ricaricabile integrata, che non è sostituibile. Quando la batteria raggiunge la fine della sua vita utile, 

smaltire l'intero prodotto correttamente secondo le normative locali.  
•	 Non cortocircuitare, smontare o tentare di aprire la batteria. Ciò può causare surriscaldamento, incendio o esplosione.
•	 Non esporre mai la batteria al fuoco o all'acqua.
•	 Non sottoporre le batterie a sollecitazioni meccaniche. 
•	 Evitare di applicare sollecitazioni meccaniche alla batteria. 
•	 Tenere il prodotto lontano da temperature estreme e dalla luce solare diretta, ad esempio vicino a radiatori o altre fonti di calore.

7  Operazione

7.1  Prima del primo utilizzo

•	 Rimuovere con cura il prodotto e tutti gli accessori dall'imballaggio.
•	 Controllare che il contenuto sia completo e che non vi siano danni da trasporto.
•	 Conservare il materiale di imballaggio per futuri trasporti o per la conservazione.
•	 Caricare completamente la batteria prima di utilizzare il prodotto per la prima volta.

7.2  Ricarica del prodotto

1.	 Utilizzare il cavo di ricarica USB-C in dotazione [11] per collegare il prodotto a una fonte di alimentazione compatibile come un caricatore USB, 
un computer o un power bank.

2.	 Inserire il connettore USB-C nella porta di ricarica [9] del prodotto.
3.	 Durante la ricarica, l'indicatore della batteria [3] si illumina di blu e aumenta gradualmente da 1 a 4 tacche man mano che la batteria si carica.
4.	 Quando tutte e quattro le tacche [3] sono illuminate di blu, la batteria è completamente carica.
5.	 Scollegare il cavo di ricarica [11] al termine della ricarica.

 NOTA

	» Caricare completamente la batteria prima di utilizzare il prodotto per la prima volta.
	» Il tempo di ricarica può variare a seconda della fonte di alimentazione.
	» Per prestazioni ottimali, evitare di utilizzare il prodotto durante la prima ricarica, in modo che la batteria possa calibrarsi correttamente.
	» Assicurarsi sempre che il prodotto sia completamente carico prima di un uso prolungato.

7.3  Connessione Bluetooth®
1.	 Per accendere il prodotto, tenere premuto il pulsante Bluetooth® [5] per alcuni secondi.

•	 Un segnale acustico « Power on » indica che il prodotto è acceso e pronto per l’uso.
•	 Un segnale acustico « Pairing, connected » indica che il prodotto è in modalità di abbinamento.

2.	 Per attivare o disattivare manualmente il Bluetooth®, premere brevemente il pulsante Bluetooth® [5].
•	 Quando il Bluetooth® è disattivato, viene emesso un segnale acustico « Power off ». Il prodotto entra immediatamente in modalità di 

spegnimento
3.	 Attivare il Bluetooth® sullo smartphone o su un altro dispositivo compatibile.
4.	 Cercare i dispositivi disponibili e selezionare “CMS-1” dall'elenco.
5.	 Quando l’abbinamento è riuscito, un segnale acustico conferma la connessione.
6.	 Dopo il primo abbinamento, l'altoparlante si riconnetterà automaticamente all'ultimo dispositivo abbinato quando verrà riacceso, a condizione 

che il dispositivo sia nel raggio d'azione e abbia il Bluetooth® attivo.

 NOTA

	» Il prodotto si riconnette automaticamente all'ultimo dispositivo Bluetooth® abbinato quando viene acceso, se il dispositivo è nel raggio 
d'azione e ha il Bluetooth® attivo.

	» Se non viene stabilita alcuna connessione entro pochi minuti, il prodotto passerà automaticamente in modalità standby.
	» Assicurarsi che il prodotto sia spento quando non viene utilizzato per lunghi periodi, per preservare la durata della batteria.

7.4  Se la connessione Bluetooth® non riesce

Se non riesci a collegare il tuo dispositivo all'altoparlante, prova i seguenti passaggi:

1.	 Assicurati che il prodotto sia acceso e in modalità di abbinamento (indicatore Bluetooth® lampeggiante).
2.	 Controlla le impostazioni Bluetooth® del tuo dispositivo e assicurati che il Bluetooth® sia attivato.

1  Contenuto della Confezione

Controllare la consegna per verificarne la completezza e comunicarci entro 14 giorni dall'acquisto se la consegna non è completa. Il pacco acquistato 
dovrebbe contenere quanto segue:

1.	 Altoparlante da campeggio multifunzione CMS-1
2.	 Cavo di ricarica USB di tipo C
3.	 Istruzioni per l’uso

2  Informazioni generali

Questo manuale utente (di seguito denominato “manuale”) fa parte del prodotto e contiene informazioni importanti riguardanti 
l'avvio e l'utilizzo. 
Si prega di leggere attentamente il manuale, in particolare la sezione sulla sicurezza, prima di utilizzare il prodotto. Il mancato 
rispetto delle istruzioni contenute in questo manuale può causare gravi lesioni e/o danni al prodotto. 

Conservare questo manuale per consultazioni future. Se si cede il prodotto a terzi, assicurarsi di includere questo manuale. Se hai bisogno di una 
copia digitale del manuale, contatta il centro assistenza. 

3  Uso previsto

Questo prodotto è progettato per riprodurre musica e audio tramite connessione Bluetooth® o ingresso ausiliario. È dotato di illuminazione LED 
integrata per fornire luce o creare un'illuminazione d'ambiente, e può anche essere utilizzato come power bank per caricare dispositivi esterni. Il 
prodotto è adatto per uso interno ed esterno, come campeggio, picnic o attività in giardino. È destinato esclusivamente all'uso domestico privato e 
non è adatto a scopi commerciali.
Seguire tutte le informazioni contenute in questo manuale d'uso, in particolare le istruzioni di sicurezza. Qualsiasi altro uso del prodotto è 
considerato improprio e può causare lesioni personali o danni materiali.

4  Sicurezza

4.1  Spiegazione delle parole segnale

Le seguenti parole segnale sono utilizzate in questo manuale, sul prodotto e/o sull'imballaggio.

 PERICOLO!
	» Questa parola segnale indica una situazione pericolosa che, se non evitata, comporterà morte o gravi lesioni.

 ATTENZIONE!

	» Questa parola segnala una situazione pericolosa che, se non evitata, potrebbe causare morte o gravi lesioni.

 ATTENZIONE!

	» Questa parola segnala una situazione pericolosa che, se non evitata, può causare lesioni lievi o moderate.

 NOTA

	» Questa parola segnale viene utilizzata per evidenziare suggerimenti utili e buone pratiche che non sono legate a lesioni personali.
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8  Risoluzione dei problemi

Problema Motivo Soluzione

Il prodotto non si accende. •	 La batteria è scarica
•	 Caricare completamente il prodotto 

prima dell'uso

Impossibile stabilire la connessione 
Bluetooth®

•	 Il Bluetooth® non è attivato sul tuo 
dispositivo

•	 Il prodotto non è in modalità di 
abbinamento

•	 L'elenco dei dispositivi è pieno o contiene 
una connessione precedente salvata

•	 Attiva il Bluetooth® sul tuo dispositivo 
e riprova

•	 Accendere il prodotto
•	 Elimina “CMS-1” dall'elenco dei 

dispositivi e riassocia

Il suono è distorto o poco chiaro
•	 Il volume è troppo alto
•	 Il segnale Bluetooth® è debole

•	 Riduci il volume sul prodotto o sul tuo 
dispositivo

•	 Avvicina il dispositivo collegato al 
prodotto

La luce LED non funziona •	 Il prodotto è spento o la batteria è scarica •	 Accendi il prodotto o ricarica la batteria

Il dispositivo esterno non si carica
•	 La batteria del prodotto è scarica
•	 Connessione errata o cavo danneggiato

•	 Ricarica il prodotto e riprova
•	 Controlla il cavo USB e assicurati che sia 

collegato correttamente

9  Pulizia e manutenzione

 PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA!
	» Tutti i lavori di manutenzione diversi da quelli menzionati in queste istruzioni devono essere eseguiti da un centro di assistenza 

professionale. Contattare il servizio clienti per lavori di manutenzione.

 ATTENZIONE! RISCHIO DI SCOSSA ELETTRICA O CORTOCIRCUITO!

	» Non immergere mai il prodotto direttamente in acqua o altri liquidi!

9.1  Pulizia

 ATTENZIONE! RISCHIO DI DANNI!

	» Evitare e proteggere il prodotto da polvere, acqua, umidità, gelo, temperature estreme, elevata umidità e luce solare diretta.
	» Non utilizzare detergenti aggressivi, spazzole con setole in metallo o nylon o oggetti appuntiti o metallici per la pulizia come coltelli, 

spatole rigide e simili. Questi potrebbero danneggiare le superfici del prodotto.

•	 Spegni il prodotto e scollega tutti i cavi prima della pulizia.
•	 Pulisci l'involucro con un panno morbido e leggermente umido.
•	 Se necessario, utilizza un detergente delicato. Non utilizzare solventi, detergenti abrasivi o agenti a base di alcol, poiché potrebbero 

danneggiare la superficie.
•	 Assicurati che tutte le parti siano completamente asciutte prima di utilizzare o riporre nuovamente il prodotto.
•	 Tieni le porte USB e i pulsanti di controllo liberi da sporco e umidità.

3.	 Elimina “CMS-1” dall'elenco dei dispositivi associati sul tuo smartphone o tablet. Quindi, cerca nuovamente e seleziona “CMS-1” per riassociare.
4.	 Avvicina il dispositivo al prodotto e assicurati che non ci siano ostacoli come muri o oggetti metallici tra di loro.
5.	 Disconnetti altri dispositivi Bluetooth® che potrebbero essere collegati al tuo telefono o tablet.
6.	 Riavvia sia il prodotto che il tuo dispositivo, quindi prova nuovamente l'abbinamento.

7.5  Controllo della musica

Puoi controllare la riproduzione musicale direttamente dal prodotto o dal tuo dispositivo Bluetooth® collegato. Utilizza il pannello di controllo sul 
lato del prodotto per regolare le tracce e il volume.

1.	 Traccia successiva / Volume su (+) [6]
•	 Pressione breve: passa alla traccia successiva.
•	 Pressione lunga: aumenta il volume.

2.	 Traccia precedente / Volume giù (–) [7]
•	 Pressione breve: torna alla traccia precedente.
•	 Pressione lunga: diminuisci il volume.

7.6  Funzione di illuminazione

Il prodotto è dotato di una luce LED bianca calda con livelli di luminosità regolabili.

1.	 Premi brevemente il pulsante di accensione della luce [4] per accendere la luce e cambiare tra le seguenti modalità:
•	 Spento > Luminosità media > Luminosità alta

2.	 Premi nuovamente il pulsante di accensione della luce [4] per spegnere la luce.

7.7  Funzione power bank

Il prodotto può essere utilizzato anche come power bank per caricare dispositivi esterni come smartphone o tablet.

1.	 Assicurati che il prodotto abbia sufficiente carica della batteria.
2.	 Collega il tuo dispositivo alla porta di uscita USB-A [8] del prodotto utilizzando un cavo di ricarica compatibile (non incluso).
3.	 La ricarica inizierà automaticamente una volta stabilita la connessione.
4.	 Quando la ricarica è completata, scollega il cavo da entrambi i dispositivi.

 NOTA

	» La porta USB-C supporta sia l'ingresso che l'uscita di ricarica, mentre la porta USB-A è solo per l'uscita.
	» Non utilizzare la funzione power bank mentre il prodotto stesso è in carica.

13  Garanzia

Prima di spedire il suo prodotto la invitiamo a contattare il servizio ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente oppure  per e-mail. In questo 
modo possiamo aiutarla in caso di eventuali errori nell‘utilizzo del prodotto.

13.1  Condizioni di garanzia convenzionale

Gentile cliente,

La garanzia convenzionale ALDI S.r.l. (di seguito: garanzia) si aggiunge alla garanzia legale di due anni del venditore prevista dal Codice del 
Consumo, consentendole di richiedere, alle condizioni che seguono, le seguenti prestazioni:

Durata della garanzia: 3 anni dalla data di acquisto o di consegna della merce

Prestazioni:
Riparazione, sostituzione o rimborso gratuiti 
Nessun costo di trasporto

Hotline:
045 7860460  
(A pagamento secondo tariffa rete fissa della propria compagnia telefonica).

Reperibilità: Lun.–Ven. dalle ore 08:00 alle ore 18:30

ALDI si riserva di valutare caso per caso quale delle sopra indicate modalità di prestazione della garanzia applicare.

Per attivare la garanzia la preghiamo di:

•	 Tenere a portata di mano la scheda di garanzia compilata e la ricevuta o lo scontrino originale 

•	 Contattare la nostra ASSISTENZA POST-VENDITA telefonicamente.

�

La garanzia non si estende a danni causati da:

•	 eventi naturali (p.es. fulmini, acqua, fuoco, gelo ecc.), incidenti, trasporto, batterie che perdono liquido oppure utilizzo improprio
•	 danni o modifiche da parte dell‘acquirente/di terzi
•	 inadempienza delle misure di sicurezza e di manutenzione, errori d‘uso
•	 calcificazione, perdita di dati, programmi dannosi, bruciature dello schermo
•	 Sono esclusi dalla presente garanzia i componenti prevedibilmente soggetti ad usura (ad es. lampade, batterie, pneumatici 

ecc.)

In caso di riparazione, il SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA e ALDI S.r.l. non sono in alcun modo responsabili per eventuali impostazioni o 
dati salvati sul prodotto dal cliente.

Al termine del periodo della garanzia avete in ogni modo la possibilità di rivolgervi onerosamente al SERVIZIO ASSISTENZA POST VENDITA. 
Qualora la riparazione o il preventivo di riparazione non fossero a titolo gratuito, riceverà un‘informazione preventivamente.

La presente garanzia si aggiunge alla garanzia legale ed i conseguenti diritti previsti dalla legge a favore dei consumatori, che acquistano i prodotti 
nei punti vendita di ALDI S.r.l., non sono in alcun modo pregiudicati e/o limitati dalla presente garanzia ai sensi degli articoli da 128 a 135 del 
Codice del Consumo ove tali prodotti presentino un difetto di conformità nei 24 mesi successivi alla data di acquisto o consegna. Il difetto deve 
essere denunciato entro 2 mesi dalla scoperta.

Per maggiori dettagli rinviamo al seguente link www.aldi-service.it sul nostro sito web.

Per quanto riguarda l‘informativa ai sensi del Codice in materia di protezione dei dati personali (D.Lgs. 196/2003) si rinvia al sito:  
https://www.aldi.it/informativa-sulla-privacy/.

9.2  Memoria

•	 Prima di riporre il prodotto, pulire tutte le parti come descritto nel capitolo Pulizia e Manutenzione.
•	 Conserva il prodotto in un luogo pulito, asciutto e ben ventilato, lontano dalla luce diretta del sole e da fonti di calore.
•	 Non conservare il prodotto in ambienti umidi o polverosi.
•	 Se il prodotto non verrà utilizzato per un lungo periodo, carica la batteria ogni 3–6 mesi per mantenere le prestazioni della batteria.
•	 Tieni il prodotto e gli accessori fuori dalla portata dei bambini.

10  Dati tecnici

Modello: CMS-1

Potenza di uscita audio: 2x 5W RMS

Versione Bluetooth®: V5.3+

Potenza massima di 
trasmissione:

9 dBm

Gamma di frequenza 
Bluetooth®:

2400MHz - 2483.5MHz

Alimentazione: Ingresso: USB-C 5V DC, 2A Batteria: 3,7 V DC 12000mAh Li-Ion

Connessioni: USB-C (ingresso & uscita) USB-A (uscita)

Uscita: USB-C: 5V DC, 2A USB-A: 5V DC, 2A

Classe di protezione: III

Tempo di riproduzione - 
volume al 50%:

50 ore

Tempo di riproduzione - 
volume massimo:

30 ore

Tempo di ricarica: 12 ore

Temperatura di 
funzionamento:

-20 °C a 55 °C

Umidità ambientale: 30% a 80%

Temperatura di conservazione 
consigliata:

15 °C a 25 °C

Dimensioni: ca. 180 × 80 × 90 mm

Peso: ca. 560 g

Classe di protezione IP: IP65

Consumo energetico in 
modalità Off

0,0 W

Consumo energetico in 
standby

0,5 W

Rete: No

NOTA

	» Il design e i dati tecnici sono soggetti a modifiche senza preavviso.

11  Dichiarazione di conformità UE

La supra Foto-Elektronik-Vertriebs GmbH dichiara che il sistema radio di tipo "CMS-1" è conforme alla Direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di conformità UE è disponibile al seguente indirizzo Internet:
https://downloads.maginon.de/en/downloads/conformity/
Supra Foto-Elektronik-Vertriebs GmbH Denisstraße 28 A, 67663 Kaiserslautern, Germania

Il marchio verbale e i loghi Bluetooth® sono marchi registrati di Bluetooth® SIG, Inc., e qualsiasi utilizzo di questi marchi da parte di SGV Group 
Holding GmbH & Co. KG e la sua consociata Supra Foto-Elektronik-Vertriebs-GmbH sono utilizzati su licenza. Altri marchi e nomi commerciali 
appartengono ai rispettivi proprietari.

12  Istruzioni per lo smaltimento

12.1  Smaltire l'imballaggio

Smaltire l'imballaggio in base al tipo. Mettere cartone e cartoncino nel contenitore della carta e la pellicola nel 
contenitore del riciclaggio.

12.2  Smaltire il prodotto

Smaltire il prodotto secondo le normative e le leggi vigenti nel proprio paese.

(Applicabile nell'Unione Europea e in altri paesi europei con sistemi di raccolta differenziata dei rifiuti)

I vecchi dispositivi non devono essere smaltiti insieme ai rifiuti domestici!
Se il prodotto non può più essere utilizzato, ogni consumatore è legalmente obbligato a smaltire i vecchi dispositivi 
separatamente dai rifiuti domestici, ad esempio presso un punto di raccolta comunale. Ciò garantisce che i vecchi dispositivi 
vengano riciclati correttamente e previene impatti negativi sull'ambiente. Pertanto, i dispositivi elettrici sono contrassegnati 
con il simbolo mostrato sopra.

Il simbolo adiacente indica che batterie e accumulatori non devono essere smaltiti con i rifiuti domestici. I consumatori 
sono legalmente obbligati a restituire tutte le batterie e gli accumulatori, indipendentemente dal fatto che contengano o 
meno sostanze inquinanti*, presso un punto di raccolta comunale o nei punti vendita, affinché possano essere smaltiti in 
modo ecologico e si possano recuperare materie prime preziose come cobalto, nichel o rame. La restituzione di batterie e 
accumulatori è gratuita. Alcuni possibili componenti come mercurio, cadmio e piombo sono tossici e rappresentano una 
minaccia per l’ambiente se smaltiti in modo improprio. I metalli pesanti, ad esempio, possono avere effetti nocivi su esseri 
umani, animali e piante e possono accumularsi nell’ambiente e nella catena alimentare, entrando poi indirettamente 
nell’organismo attraverso il cibo.  Le batterie e gli accumulatori non installati permanentemente nel dispositivo devono 
essere rimossi prima dello smaltimento e smaltiti separatamente. Restituire batterie e accumulatori solo se scarichi! Se 
possibile, utilizzare batterie ricaricabili invece di batterie monouso. * contrassegnato con: Cd = Cadmio, Hg = Mercurio, Pb 
= Piombo


